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At the end of its life, this

|EC/EN 60947-3 equipment should be
GBIT 140483 oy
UL 60947-4-1 waste.

CAN/CSA-C22.2 No. 60947-4-1

en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried

out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.
(Follow NFPA 70E requirements).

de ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!
Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung missen von einer
qualifizierten Person gemaf den spezifischen drtlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Gerats diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Aktive Teile dirfen nicht berthrt werden. Um
Schdden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

fr ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!
Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les piéces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

it ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!
L'installazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione

devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
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iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dafios personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecanico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHMMAHME! ONACHOE HANPAXXEHUE!
YcTaHOBKa 1 3KCMyaTaLma 3TOro yCTPONCTBa, a Takke Nioboe TexHnyeckoe

06Cﬂy>KVIBaHVIe N PEMOHT JONXKHbI BbINONHATbCA KBaﬂVI(I)I/IL[VIpOBaHHbIM cneunanncTtom
COrNacHO COOTBETCTBYIOLMM MECTHBIM CTaHAAPTaM N HOPMaM TeXHUKI 6e30MacHOCTU.
I'Iepe,u yCTaHOBKOVI AaHHOro yCTpOVICTBa BHMMaTEJIbHO NPOYTUTE HaCTOALLYIO
VHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaumun. He npnkacaiiTech K TOKOBeAyLLM YacTam. B cnyuae
BO3HVKHOBEHWA MEXaHUYECKUX U/ NN SNeKTpU4ecKnx nospe)«/quwh HEO6XOF|I/IMO
3aMeHATb yCTpOVICTBa BO n36exaHve TpaBmMaTM3Ma rnepcoHana n NoBpexxaeHna
MmaTepuanbHOMN YacTu.

ATENGCAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalacao e operagao deste dispositivo e qualquer manutengao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacées de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencao as instrugdes de operagéo. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico.
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[nstallation instruction for Load Switch 2

194E-A 194E-E
mm A B A B
[in] Load Size [A] (only for (only for D Load Size [A] (only for (only for D
2-holes mounting) | 4-holes mounting) 2-holes mounting)| 4-holes mounting)
28 28 28
16 [1-7/64] 16 [1-7/64] [1-7/64]
25 36 25 32 36
32 [1-27/64] 17 32 [1-17/64] [1-27/64] 9.5
40 ) 36 or 48 [43/64] 40 32 36 or 48 [3/8]
63 [1-27/64] or [1-57/64] 63 [1-17/64] [1-27/64] or [1-57/64]
80 36 or 48 80 32 36 or 48
2 3.3 100 [1-27/64] or [1-57/64] 100 [1-17/64] [1-27/64] or [1-57/64]
[1/8]

Use front element Cat. No. 194L-HE...
800E-AW2 194L-HC...

194E-HE...

Optional
(only for: E, L type)

1.2 Nm
[10.6 Ib-in]
PH 2

Use front element Cat. No. 194L-HE...
194E-HE...

For 40-100 A switches use metal shaft
Metallwellenverbindung fir 40-100 A

Pour le montage du 40-100 A utiliser un
arbre metallique

Per sezionatori 40-100 A usare I'albero
metallico

Para el montaje de los 40-100 A utilizar
lo eje metalico

[10.6 Ib-in]
Mounting position PH 2

o, =
0.7 Nm
.‘5 6.2 Ib-in]
W
7

* Switch-disconnector symbol label ——G— to be installed above handle, on the front panel after assembly (if applicable).
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[nstallation instruction for Load Switch 3

IEC/EN GENERAL USA/CND WIRE GAUGE* TORQUE*/
TYPE AC12A AC23A FUSE (A)
60947-3 USE MOTOR STARTING * % **k% | cu WIRE ¢ ONLY SLOT
690V Ui 690V V~ | 230 | 400 | 690 600 Vac V~ 120 240|480 600 T
194E-25 : kW 7.5 11 11 25A Hp 1 2 3 5 1ph 2)14..8 AWG 12 Ib-in
25A 2 5 |10 10 3ph @
P 35 | 30 | ts.iemm | 1.35Nm/
690V V- | 230 | 400 [690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 ¢ = PZz2
- . p FINE STRANDS
194E-32 32 uie90v kw | 75 | 15 | 15 32A HP—3—75 15 15 3pn (2) 14..8 AWG
1.5...10 mm?
690V V~ | 230 | 400 | 690 600 Vac Vv~ 150 2;10 480 600
- Ui 690V 7.5 7.5 1ph RIGID WIRE
194E-40 40A kw | 15 | 22 |185 40A HP—5 46 20 20 3ph 2) 14..8 AWG 25 Ib-in
80 | 60 | zs.25mm
2.8 Nm/
690V V~ 230 400 690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 pz2
- i p
194E-63 | . | U  “av 1es w0 22 | e ™ 75 15 25 25 3pn FINE STRANDS
2.5..16 mm?
690V V~ 230 400 690 600 Vac VvV~ 120 21400 4180 6100
- ; 5 5 5 1ph RIGID WIRE ;
194E-80 soa | 1o kw22 37 37 80A He {0 25 40 50 3ph (2)10...8 AWG 50 Ib-in
125100 | “2mm" | setm/
690V v~ | 230 | 400 [690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 S (== HEX5
- Ui 690V _75 15 30 25 1p FINE STRANDS
194E-100 100A i kw | 30 | 55 | 45 100A HP—5 30 50 50 3ph (2)10...4 AWG
4...35 mm?
AUX. CONTACTS r\%ﬁ Fﬁ% TORQUE / SLOT
. . . . P WIRE GAUGE 8.8 Ib-in (1Nm) /
*In case of using 2 wires per terminal both wires -need to be the same -type and size; 75°C Cu WIRE ONLY 1814 ANG 1814 AWG )
Values applicable also for 4th pole, neutral terminal and ground terminal. 0.75..2.5 mm? 0.5..2.5 mm?

** These devices are suitable for use on a circuit of delivering not more than 5000 rms symmetrical amperes, 600V ac max. when protected by fuses.
*** These devices are suitable for use on a circuit of delivering not more than 65000 rms symmetrical amperes, 600V ac max. when protected by class J fuses.

ANSCHLUSSPLAN - WIRING DIAGRAMNS SCHEMA DE CONNEXION - SCHEMI DI COLLEGAMENTO

9 11
OFF
Ny ] M 9°°M\r\r¥ % L 9°°M¥\r\r
1753 1756 1783 1786
0-1 0
8 10 12 2 4 6 8 10 12
194E-E... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
7341 1357311 11‘23 37 1357911 7 1357911
+ +
Ittt \ P Mw
34 42 2 4 6 8 10 12 12 24 2 4 6 4 6 8 10 12 N
7745 13 57 9 1 15‘27 1 3 5 9 11 N
\?+I’IIIII’+?Z +Lll¥ll
38 46 2 4 6 8 10 12 16 28 PE 2 4 6 8 10 12 N
194E-A... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
314‘13 1357?11 1‘321 37 11’157911 7 1357911
+ +
AN \ wm R
32 44 2 4 6 8 10 12 14 22 2 4 6 8 2 4 6 8 10 12 N
354‘17 135 7 9 1 1‘725 135 7 9 1
ﬁﬁ_klllllﬁ:_l_\?i +¥>II”III+
36 48 2 4 6 8 10 12 18 26 PE 2 4 6 8 10 12 N
28 4106 12
Changeover 1-0-2 90° LT
e Z 1Y
1 3 5
194E-E... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
C"IS 41 ifiIOfiZ 11 ‘23 ?‘:7 45 O 12 15 ‘27 3‘7 ifiloer 1‘7 PE 15110612 N if410512 TI
+ + + + + + + +
LT w YOOI T T
34 42 1 3 5 12 24 38 4 5 38 1 3 5 18 PE 1 3 5 N 1 3 5 N
194E-A... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
31 ﬁ‘l3 ff ]:IOEJZ 1‘3 21 35 47 ff‘ll f 2 1‘7 25 Of£2 17 PE ff 1105I2 N ET i‘lOle I‘\I
+ + + + + +
V| MWIHMW\ M\ SREIRER
32 44 1 3 5 14 22 36 48 1 3 18 26 3 PE 1 3 5 N 1 3 5 N
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OCTOPOXHO! OnacHoe HanpsixkeHue!

MoHTax 1 BBOA B 9KCMryaTaumio JaHHOro npnbopa, a Takke nobbie paboTbl N0 TEXOOCNYXMBAHMIO, AOMMKHbLI MPOU3BOAUTLCSA KBanMUUNMPOBaHHbLIMU
cneunanuctamu. Npu aToM Heobxoaumo cobnoaaTb MECTHbIE HOPMbI M NpaBuna TexHUkM 6esonacHocTu. [Nepea Tem, Kak NPON3BOANTbL MOHTaX Npubopa
HeobX0AMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHbIM PYKOBOACTBOM. He npukacaTbesi K AeTansiM, KOTopble HaxoaaTCs Nof, HanpsKeHUeM YTobbl UCKMHUUTE MOMyYeHUs
TpPaBM U HAHECEHWS MaTepuanbHoro yuwepba. [JormkHb! ObiTb NPUHATHI Mepb ANs NPeAoTBpaLLEHUst MOBPEXAEHMS YCTPOUCTB. B crnyyae Hannums MexaHu4ecknx
n/vnun anekTpUYecknx NnoBpexaeHnin npudopsbl Gpakytotcs. [laHHoe pyKoBOACTBO HE OXBaTbIBAET BCHO NOAPOOHY MHpOpMaLIMIO K TUMOPSIAY Y HE MOXET
YUUTbIBaTb KaXabl OTAENbHbIA CryYan NPUMEHEHNs U3nenus.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

TexHnyeckoe obcnyxmnBaHue BKoYaeT B cebs Neproanyeckunii BHELLHUIA OCMOTP, OYUCTKY OT MbINK, NPOTSRKKY pe3bboBbIX CoeaMHEHUN. [Tpu BHELLHEM OCMOTpe
NPOBEPUTL BbIKIOYaTENb Ha OTCYTCTBME MEXaHUYECKMX NOBPEXOEHWNIA.

XapaKTepuCTUKMN TemnepaTypbl OKpyKatowwen cpeabl

Temnepartypa akcnnyatauuu -25 °C ... +60 °C

Temnepatypa xpaHeHusi -40 °C ... +80 °C

CpefHuit cpok crnyx6bl usgenus

CpepnHui cpok cnyx6bbl yctaHaBnueaetcsa 20 neT npu cobnogeHumn notpebmTtenem ycnoBuii akcrnmyaTauum, TPaHCNOPTUPOBKM N XPaHEHWS.

CBepgeHus 06 yTunusauum

[Mocne okoH4aHWs aKkcnnyaTauuy BelKMYaTeny nognexar pa3bopke 1 COPTUPOBKE Ha LBETHbIE 1 YepHble MeTansbl. [pumMeHsieMble B KOHCTPYKLMK
BbIKMOYaTENnen marepuarnsl He CoaepXaT B3pbIBO- U NOXXapOOnacCHbIX TOKCUYHbIX U BPEAHbIX BELLECTB 1 noafexart yTunmsaumm B yCTaHOBNIEHHOM B pernoHax
nopsigke. YTunuavpyeMble Matepuarbl He SBASIOTCA ONacHbIMU AN OKPY>KatoLLen cpeapl.

CBefieHUs 0 MapKUpoBKe

Ha usgenve HaHocuTcst ToBapHbIn 3Hak "Allen-Bradley"”, HaumeHoBaHWe NpoayKumm, Ko AaThl N3roToBNeHUst  EAWHBIN 3Hak obpalleHus NpoayKUMM Ha pbiHKe
rocynapcts- uneHoB EASC.

CBenieHus o npoussoauTene

Rockwell Automation, Inc., 1201 South 2nd Street, Milwaukee, WI 53204, USA, TenedoH: +1-414-382-2000, daxc: +7-414-382-4444 Ha 3aBoae-n3rotoBuTene
Rockwell Automation Sp. z 0.0., ul. Rozdzienska 49, 40-382 Katowice, MNonbLwa (kog mecta npou3soactsa 1170 ykasaH Ha usgenun).

YnonHoMo4eHHbI NpeacTaBUTeNb U3roToBUTENA Ha Tepputopun EA3C:

00O «Poksenn AytomeiiwHy, 1107061, Poccusi, ropoa Mocksa, MNpeobpaxeHckas nnowaib, Aom 8, atax 18

Ten +7 (495) 825 00 25

For Technical Support, visit ROK.AUTO/SUPPORT.
Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.
Rockwell Gtomasyon Ticaret A.S. Kar Plaza is Merkezi E Blok Kat:6 34752 igerenkdy, Istanbul, Tel: +90 (216) 5698400

EEE Yonetmeligine Uygundur
Connect with us. ﬂ |@| m

rockwellautomation.com expanding human possibility

AMERICAS: Rockwell Automation, 1201 South Second Street, Milwaukee, WI53204-2496 USA, Tel: (1) 414.382.2000
EUROPE/MIDDLE EAST/AFRICA: Rockwell Automation NV, Pegasus Park, De Kleetlaan 12a, 1831 Diegem, Belgium, Tel: (32) 2663 0600
ASIA PACIFIC: Rockwell Automation SEA Pte Ltd, 2 Corporation Road, #04-05, Main Lobby, Corporation Place, Singapore 618494, Tel: (65) 6510 6608
UNITED KINGDOM: Rockwell Automation Ltd., Pitfield, Kiln Farm, Milton Keynes, MK113DR, United Kingdom, Tel: (44)(1908) 838-800

Allen-Bradley, Rockwell Automation, and Rockwell Software are trademarks of Rockwell Automation. H“m “l” |m H“H m ||m HH H“‘l mll m“ ||H ‘|||“ ||m H|| ‘l”

Trademarks not belonging to Rockwell Automation are property of their respective companies.
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